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Vasiñöhajé glorifies Go 

published by Murāri dās, Argentina
“Bhéñma said, ‘In the days of yore, king Saudäsa born 
of Ikñväku’s race, that foremost of eloquent men, on 
one occasion approached his family priest Vasiñöha, 
the best of Åñis, who was crowned with ascetic suc-
cess, capable of wandering through every region, 
the receptacle of Brahman, and endued with eternal 
life, and asked him the following question.’

“Saudäsa said, ‘O holy one, O sinless one, what is that 
in the three worlds which is sacred and by reciting 
which at all times a man may acquire high merit?’

“Bhéñma said, ‘Unto 
king Saudäsa who sto-
od before him with 
head bent in reverence, 
the learned Vasiñöha, 
having first bowed 
unto Go and purified 
himself (in body and 

mind), discoursed upon the mystery relating to Go, 
a topic that is fraught with result highly beneficial 
to all persons.’

“Vasiñöha said, ‘Go are always fragrant. The perfume 
emanated by the exudation of bdellium issues out of 
their bodies. Go are the great refuge of all creatures, 
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EDITORIAL  
published by New Śrī Haridās Nivās

To our nice and dear readers:
Resuming our publication of Laharé, we would like 
to use this opportunity to present two new topics 
that will regularly appear in it: 

1) The qualities of Çré Kåñëa – with this series we 
wish to contribute to incrementing our attachment 
to the most famous, beautiful, sweet, beloved and 
charming person, Who can only be controlled by 
love, Who is our raison d’etre, and for Whom we live 
every day – Kåñëa.

The articles will be mostly based on the verses from 
the Southern Ocean of Çréla Rüpa Gosvämé’s Bhakti-
Rasämåta-Sindhu, accompanied by the most impor-
tant parts of the commentary by Çréla Viçvanätha 
Cakravarté Öhäkur.

2) Overview of the Six Sandarbhas – translation of 
the Prefaces to each Sandarbha, written by Çré Hari-
däs Çästré Mahäräjjé. Here we would like to lay stress 
on the Gaudéya Vaiñëava siddhänta.

We will also carry on with the articles dedicated to 
Go as well as other devotional topics mentioned in 
the previous issues of Laharé.  

The admins of Uttamä-Bhakti-Sudhä-Laharé
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and constitute the great source of blessing unto all. 
Go are the Past and the Future. Go are the source of 
eternal growth as well as the root of Prosperity. Any-
thing given to Go is never lost. Go always provide 
food and they are the best oblation for the deities. 

The mantras called svähä and vañaö are forever es-
tablished in Go. Go constitute the fruit of sacrifices 
and sacrifices are established in Go. Morning and 
evening Go yield unto the Åñis, O foremost of men, 
oblation for use in homa.

They who make a gift of Go succeed in transcen-
ding all sins which they may have committed and 
all kinds of calamities into which they may fall, O 
you of great power. The man possessing ten Go and 
making a gift of one, he possessing a hundred Go and 
making a gift of ten, and he possessing a thousand 
Go and making a gift of a hundred, all earn the same 
measure of merit. 

The man who, though possessed of hundred Go, 
does not establish a domestic fire for daily wors-
hip, that man who though possessed of a thousand 
Go does not perform sacrifices, and that man who 
though possessed of wealth acts as a miser (by not 
making gifts and discharging the duties of hospitali-
ty) - all three of them are regarded as not worthy of 
any respect.

Those men who make a gift of a brown Go with 
her calf and a vessel of white brass for milking her, 
i.e. the Go which is easy to be milked and which 
while given away is wrapped round with cloths, 
succeed in conquering 
both this and the other 
world. 

The persons who make 
a gift of a bull that is 
still in the prime of 
youth, that has all its 
senses strong, that 
is the foremost one 
among hundreds of herds, and that has large horns 
adorned with ornaments (of gold or silver), unto a 
brähmaëa possessed of Vedic learning, succeed, O 
scorcher of foes, in attaining to great prosperity and 
affluence each time they take birth in this world.

One should never go to bed without reciting the 
names of Go, nor should one rise from bed in the 
morning without a similar recitation of the names 
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of Go. Morning and evening one should bend one’s 
head in reverence to Go. As the consequence of such 
acts, one is sure to attain to great prosperity. 

One should never feel any repugnance for the urine 
and the dung of Go. One should never eat the flesh 
of Go. As the consequence of this, one is sure to 
attain to great prosperity. 

One should always take the names of Go. One should 
never show any disregard for Go in any way. If evil 
dreams are seen, men should take the names of Go. 
One should always bathe, using cow-dung (Gobar) 
at the time. One should sit on dried cow-dung. One 
should never cast one’s urine and excreta and other 
secretions on cow-dung. 

One should never obstruct Go in any way. One 
should eat seated on a wet piece of leather of Go, 
and then cast one’s eyes towards the west. One 
should eat ghee seated on the ground, restraining 
one’s speech. One reaps, in consequence of such 
acts, that prosperity of which Go are the source. 

One should pour libations on the fire, using ghee for 
the purpose. One should cause brähmaëas to utter 
blessings upon one, by presents of ghee. One should 
make a gift of ghee and one should also eat ghee. As 
the reward of such acts, one is sure to attain to that 
prosperity which Go confer. 

That man who addresses a Go with the Vedic man-
tras called Gomati, using sesame seeds, and then 
adorns her with every kind of gems and makes a gift 
of her, has never to suffer any grief on account of all 
his acts of omission and commission.

gävo mäm upatiñöhantu hemaçåìgäù payo mucaù
surabhyaù saurabheyäç ca saritaù sägaraà yathä

gävaù paçyantu mäà nityaà gävaù paçyämy ahaà tadä
gävo ‘smäkaà vayaà täsäà yato gävas tato vayam 

“Let Go that yield plenty of milk and that have 
horns adorned with gold, i.e. that are Surabhis or 
the daughters of Surabhis, approach me even as 
rivers approach the ocean! I always look at Go 
and may Go always look at me. Go are ours and 
we are theirs. Ourselves are there where Go are!”

Be it night or day, in happiness or woe, verily, at 
times of even great fear, a man should sing these 
words. By uttering them he is certain to become 
freed from every fear.”
--taken from Mahäbhärata, Anuçäsana Parva, Section LXXVIII

continues in the column on the right the next article comes on the next page on the left
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QUALITIES OF Kåñëa (1-2)

published by New Śrī Haridās Nivās

nämäkåñöa-rasajïaù çélenoddépayan sadänandam 
nija-rüpotsava-däyé sanätanätmä prabhur jayati 

The eternal Lord is ever victorius. His holy name 
attracts those expert at relishing transcendental 
mellows. His transcendental qualities eternally in-
crease the bliss of His devotees. His transcendental 
form brings a great festival of happiness to His de-
votees.

asminn älambanäù proktäù kåñëas tasya ca vallabhäù
Kåñëa and His dear devotees are the resting pla-
ces (älambanas) of bhakti-rasa.

Çré Kåñëa‘s nature as an älambana is described in the 
words of Paurëamäsé to Rädhäraëé:
pada-dyuti-vinirdhuta-smara-parärdha-rüpoddhatir

dåg-aïcala-kalänaöépaöimabhir mano-mohiné 
sphuran-nava-ghanäkåtiù parama-divya-lélä-nidhiù

kriyät tava jagat-trayé-yuvati-bhägya-siddhir mudam 

“The beauty and splendor of Çré Kåñëa‘s lotus feet 
has eclipsed many billions of Cupids. The artis-
tic dancing of His sidelong glances has charmed 
the gopés’ hearts. His form is like a glittering new 
rain cloud. He is an ocean of great transcendental 
pastimes. He is the supreme good fortune of all 
beautiful young girls in the three worlds. I pray 
that this Kåñëa become the cause of the great hap-
piness in Your heart.”

Ujjvala-Nélamaëi (1.1, 1.4, 1.5)

--------------------------------

(1) suramyäìgaù: beautifully-limbed —

çläghyäìga-sanniveço yaù suramyäìgaù sa kathyate
“A person who is endowed with praiseworthy 
bodily parts is called beautifully-limbed.”

mukhaà candräkäraà karabha-nibham uru-dvayam idaà
bhujau stambhärambhau sarasija-vareëyaà kara-yugam 
kaväöäbhaà vakñaù-sthalam aviralaà çroëi-phalakaà
parikñämo madhyaù sphurati murahantur madhurimä 
“The sweetness of the slayer of Mura shines bri-
lliantly: His face is like the moon, His thighs are 
like trunks of an elephant, His arms are the bases 
of pillars, His hands are the best of lotuses, His 
chest is as broad as a door, His hips and loins are 
wide, and His waist is slim.”

viçvanäthaù: murahantur mukhaà candräkäram | atas tas-
ya madhurimä sphurati | yad vä, murahantuç candräkära-
mukham eva madhurimä, sa eva sphurati | dharma-dhar-
miëor abheda-kathanaà tu mädhuryätiçaya-dyotanäya | 
yadyapi pürvänusäreëa candrädayas tasya dåñöäntatä-leçam 
api na präpnuvanti, tathäpi sädhäraëa-lokänäà tad-dvärä çré-
kåñëe citta-praveçärtham eva dåñöäntitäù | yatra tu çré-kåñëe 
svataù-siddha-citta-praveçavatébhiù çré-rädhä-candrävaly-
ädibhir api candrädikaà dåñöäntékåtya çré-kåñëo varëyate 
| tatra kåñëa-lélä-parikarä apräkåtäç candrädaya eva täbhir 
dåñöänékåtä iti sarvatra jïeyam | aviralam iti tisthülatväd vi-
bhaktävayavatvena vivektum açakyam ity arthaù ||45-46|| 

“The face of the slayer of Mura has the form of the moon, 
thus His sweetness shines brilliantly. Or, the moon-like 
face of the slayer of Mura is sweetness itself, and that 
sweetness shines brilliantly - by showing the non-diffe-
rence between the quality and the possessor of that qua-
lity, the pre-eminence of mädhurya is being indicated. 
Although objects like the moon cannot really amount 
to being an example, still they have been used so that 
ordinary persons can absorb their minds in Çré Kåñëa 
through them. However, if Çré Rädhä or Candrävalé des-
cribe Çré Kåñëa using the examples of objects like the 
moon, it is well known that these objects are non-mate-
rial, being the associates in Kåñëa-lélä.
“Wide hips and loins” means that due to being very mas-
sive, they cannot be distinguished as separate limbs. “

--------------------------------
(2) sarva-sal-lakñaëänvitaù: endowed with all auspi-
cious features —

tanau guëottham aìkottham iti sal-lakñaëaà dvidhä

“These auspicious features are of 2 types: bodily 
features and markings on the hands and feet.”

guëotthaà syäd guëair yogo raktatä-tuìgatädibhiù 

“Bodily features” refer to the combination of qua-
lities such as being reddish or prominent.”
rägaù saptasu hanta ñaösv api çiçor aìgeñv alaà tuìga-
tävisäras triñu kharvatä triñu tathä gambhératä ca triñu  

dairghyaà païcasu kià ca païcasu sakhe samprekñyate 
sükñmatä dvätriàçad-vara-lakñaëaù katham  

asau gopeñu sambhävyate 
continues in the column on the right continues on the next page on the left
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“These words have been said by some elder gopé. 
The mentioned symbols are just a representation 
of all Kåñëa’s marks. On consulting Padma-Puräëa, 
one should learn also about others, specific ones, as 
expressed in the conversation between Brahmä and 
Närada, and shown in the commentary by Çré Jéva 
Gosvämé [flags, lotus, thunderbolt, goad, barleycorn, 
svastika, a line running from below upwards, octo-
gon, the rainbow (Indra’s bow), triangle, jar, half-
moon, sky, sign of a fish, and cow’s hoofprint].

Scriptures like Gopäla-Täpané-Upaniñad, ägamas or 
Väräha-Puräëa mention also a conch, a cakra and a 
parasol.” 
--taken from Çré Bhakti-Rasämåta-Sindhu, 2.1.45-51
--images from www.yoganorthlondon.com & nitaaiveda.com

tattva-sandarbha: preface (1)
 

posted by New Śrī Haridās Nivās
A person of good character can make the world hap-
py, prosperous and without fear. Since immaculate 
character can only be obtained by genuine education 
(sat-çikñä), at times great sages have produced ex-
traordinary scriptures etc. However, even though the 
purpose is one, it did not get fulfilled as education 
was presented through the etiquette of satisfying 
everyone. In fact, reverse dharma has been taught 
everywhere. 

The Supreme Lord, Who is the well-wisher of the 
whole world, did not get discouraged because of this 
and established ideal education on the foundation of 
unique purpose, unique goal, unique sädhana, uni-
que ideal and unique pramäëa. That education is 
Çrémad-Bhägavatam, or bhägavata-dharma.

The basis of Çrémad-Bhägavatam, which contains 12 
cantos, 335 chapters, and 18,000 çlokas, is the pri-
mordial syllable AUM. The meaning of AUM is called 
Gäyatré. Çrémad-Bhägavatam is the natural meaning 
of Gäyatré, (and also) it is the meaning of Brahma-
Sütras.

That which is to be meditated on, as expressed in 
Çrémad-Bhägavatam, is the Supreme Truth, and the 
person eligible to study Çrémad-Bhägavatam tolerates 
success of others. When an offenceless person hears 
it, Çré Hari immediately gets confined in his mind. 

Çrémad-Bhägavatam expounds Absolute Reality. Ab-
solute Reality’s part (aàça) is jéva, Absolute Reality’s 
potency (çakti) is mäyä, Absolute Reality’s product/
effect is the universe – everything is Absolute Reality. 

“O friend! I see that your child has 23 auspicious 
marks on His body. How is it possible that such a 
child could be born in a cowherd’s house? Seven pla-
ces on His body are reddish; six parts are prominent; 
three parts are broad; three parts are short; three parts 
are deep; five parts are long; and five parts are fine.”

viçvanäthaù: guëottham iti | raktatä-tuìgatädibhir guëair 
yogo guëotthaà syäd ity arthaù | räga iti | çrémad-vrajeçva-
raà prati kasyacit savayaso gopasya väkyam idam |saptasu—
netränta-päda-kara-tala-tälv-adharauñöha-jihvä-nakheñu | 
ñaösu—vakñaù-skandha-nakha-näsä-kaöi-mukheñu | triñu—
kaöi-laläöa-vakñaùsu | punas triñu grévä-jaìghä-mehaneñu | 
punas triñu näbhi-kaëöha-svaräntaù-karaëeñu | païcasu näsä-
bhuja-netra-hanu-jänuñu | punaù païcasu tvak-keça-roma-
dantäìguli-parvasu ||49|| 
“These words have been said to Çrémad Vrajeçvara by 
a gopa of the same age. The 7 reddish body parts are 
eye corners, palms, soles, palate, lips, tongue and nails. 
The 6 prominent body parts are chest, shoulders, nails, 
nose, buttocks and mouth. The 3 broad body parts are 
buttocks, forehead and chest. The 3 short parts are 
neck, shinbones and penis. The 3 deep body parts are 
navel, throat voice, and internal organ. The 5 long parts 
are nose, arms, eyes, jaws and knees. The 5 fine parts 
are skin, hair, bodily hair, teeth and fingers.”
rekhämayaà rathäìgädi syäd aìkotthaà karädiñu 

“Markings on the hands and feet” refer to lines 
such as a cakra on the hands or feet.”

karayoù kamalaà tathä rathäìgaà
sphuöa-rekhämayam ätmajasya paçya 

pada-pallavayoç ca vallavendra
dhvaja-vajräìkuça-ména-paìkajäni

“O king of the cowherd men! See on the hands 
of your child, there are clear lines of a lotus and 
cakra, and on His feet and toes there are marks of a 
flag, thunderbolt, goad, fish and lotus.”

viçvanäthaù: karayor iti kasyäçcid våddha-gopyä vacanam | 
upalakïaëäny etäni cihnäni | padma-puräëaà dåïövänyäny 
apy asädhäraëäni jïeyäni | täni, yathä padma-puräëe brahmo-
väca—çåëu närada [ity ädi çré-jévasya öékä draïöavyä] | täpany-
ägama-värähädibhyas tu çaìkha-cakra-cchaträëi jïeyäni ||51|| 

continues in the column on the right continues on the next page on the left
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Giving education for the benefit of everybody, des-
troying all fears, being the Supreme shelter of all, just 
like the sun is the supreme shelter of all rays, and be-
ing adorned with all possible good qualities, that Ab-
solute Reality is the highest recipient of love (premä).

Çrémad-Bhägavatam depicts pure conduct of Bhaga-
vän and His devotees. The jewel of unlimited virtuous 
qualities, the giver of all bliss, the attractor of all, the 
supremely sweet Çré Kåñëa is the beloved here. His 
other name is Rasa. 

Among millions of devotees and among all çaktis, 
like the internal one etc, Çré Rädhikä is the best. She 
is called by the word “hlädiné”.

The one reality (tattva) that has been considered 
when establishing the universal unity, is the reality 
of nondual consciousness which is called by three 
names – Brahman, Paramätmä and Bhagavän. Those 
desiring liberation call it Brahman, the yogés call it 
Paramätmä and the devotees call it Bhagavän:

vadanti tat-tattva-vidas tattvaà yaj jïänam adva-
yam brahmeti paramätmeti bhagavän iti çabdyate

Tattva is one, and in all circumstances is full of 
svarüpa-çakti. According to the capacity of the per-
son, it is called by different names. 

The word “jéva” has not been listed among the words 
describing this reality because jéva is çakti, is depen-
dent, is intermediate (taöastha) çakti, and is atomic.

Due to its independence, the jéva forgets her bliss co-
ming from consciousness and becomes subjected (to 
material nature). It can get liberated from this sub-
jection and get situated in its own glory by pursuing 
bhägavata-dharma. 

Bhägavata-dharma means establishing, with the 
equal feeling, mamatva towards Kåñëa and all objects 
related to Him. Expressions like “änukulyena kåñëä-
nuçélanam – doing all one’s activities for Kåñëa and 
everything related to Him with a favourable attitu-
de”, “uttamä bhakti – highest devotion”, “rädheva 
kåñëaà bhaja – serve Kåñëa like Rädhä does” are re-
presentations of this fact.

The mahaåñi Çré Vyäsadeva obliged his son Muni 
Çukadeva, who was delighting in cessation from wor-
dly acts, to study this Saàhitä (Çrémad-Bhägavatam) 
possessed of unknown tattva, and engaged him thus 
in the service of humanity.

In order to preach bhägavata-dharma after it got des-
troyed again in the course of time, Çré Kåñëa Candra 
Himself has descended on Earth, hence is called 
svabhajana-vibhajana-prayojana-avatära (the avatära 
Whose purpose was to give His worship). Imbued 
with Rädhä’s bhäva, and relishing thus His own Self, 
He unified the hearts of all human beings.

--taken from the Preface to Tattva-Sandarbha by Çré Haridäs Çäs-
tré Mahäräjjé

BEEF IN ANCIENT INDIA? (part 3)
posted by āditya dās, Israel

Pandit Dharmadev Vidya-vachaspati writes in his 
Hindi book ‘Vedon kä Yathartha Svarup (The reality 
of Vedas)’ published by Gurukul Kangri, Hardwar, 
Vikrama Samvat 2014, pages 251-252:

“It is now crystal clear that killing of animals in 
yajña is an imagination of wicked persons.  Such 
provisions in the Çrauta-sütras, Gåhya-sütras, 
Brähmaëas, Småtis and other scriptures are unac-
ceptable due to their being against the provision 
of the Vedas and  thus being later interpolations.”

Such interpolations 
have been widely 
prevalent in ancient 
scriptures. This has 
been pointed out by 
the famous Dvaita 
teacher Madhväcärya 
Anandatértha in his 
exegesis on the Ma-
häbhärata in the fol-
lowing words:

kvacid granthän prakñipanti kvacid antaritän api 
kuryuù kvacic ca vyatyäsaà pramädät kvacid anyathä 

anutsannä api granthäù vyäkulä iti sarvaçaù 
(Mahabharata-tätparya-nirnaya, Chapter 2, Sarvamul 

Kumbhaghonam edition, page 907).

Meaning thereby - Wicked persons interpolate 
some scriptures, they omit sentences and they in-
troduce perversions due to inadvertence and so-
metimes otherwise. Thus the scriptures, though 
not completely destroyed, are wholly spoiled in 
this manner. 

Besides the provision of Vedas, we may look through the 
provision made in Çrémad Bhägavata 7.15.7, 8, 10 & 11:

continues in the column on the right continues on the next page on the left



na dadyäd ämiñaà çräddhe na cädyäd dharma-tattvavit |
muny annaiù syät parä prétir yathä na paçu-hiàsayä ||7||
One who knows the essence of piety should not 
offer meat (to the manes) in a Çräddha ceremony nor 
should he eat it. The type of supreme gratification 
caused (to the manes as well as to the Lord Himself) 
through cereals fit for (the consumption of) ancho-
rites (because involving no destruction of life) is ne-
ver brought about through (meat etc obtained by) 
killing of animals. (7)

naitädåçaù paro dharmo nåëäà sad-dharmam icchatäm 
nyäso daëòasya bhüteñu mano-väk-käya-jasya yaù ||8||

For men seeking true piety there is no other such 
virtue as abstinence from violence to living beings, 
perpetrated through mind, speech and body. (8)

dravya-yajïair yakñyamäëaà dåñövä bhütäni bibhyati 
eña mäkaruëo hanyäd atajjïo hy asutåb dhruvam ||10||

Seeing one proceeding to propitiate the Lord 
through sacrifices conducted with material subs-
tance, animals grow apprehensive lest the mer-
ciless fellow, who is ignorant of the truth of the 
Spirit and is (therefore) given to the (mere) grati-
fication of his self, will surely kill them. (10)

tasmäd daivopapannena muny annenäpi dharmavit |
santuñöo’harahaù kuryän nitya-naimittikéù kriyäù ||11||

Therefore, (remaining ever) contented, he who 
knows what is right should perform from day to 
day (his) obligatory and occasional duties even 
with the cereals fit for (the consumption of) her-
mits and obtained by force of destiny (rather than 
undertake big sacrifices involving destruction of 
life). (11)

It is not clear as for whom Manusmåti verses invol-
ving meat are meant. A verse is found in chapter 11, 
of the Manusmåti , which is numbered as 95 in some 
editions and 96 in others. It reads as follows:
yakña-rakñaù-piçäcännaà madyaà mäàsaà suräsavam 

tad brähmaëena nättavyaà devänäm açnatä haviù 
Manusmåti 11.95 Athavä 96

Meaning thereby - Wine, meat, liquor, spirit etc., 
are the food of Yakñas, Räkñasas and Piñäcas, hen-
ce these are not fit for Brahmanas, who take havi 
offered to the Gods.

This clearly proves that meat and wine preparations 
are meant only for Yakñas, Räkñasas and Piñäcas and 
not for the human species. In the Vedas also, it is 
mentioned that this type of food is meant only for 
Räkñasas and those humans who consume them de-
serve capital punishment or death.

yaù pauruñeyeëa kraviñä samaìkte  
yo açvyena paçunä yätudhänaù |
yo aghnyäyä bharati kñéramagne  

teñäà çérñäëi harasäpi våçca || 
(ågveda 10.87.16)

Meaning thereby - Those who are addicted to 
meat and take meat of horse or other animals and 
by killing cows, deprive others from their milk, 
cannot be corrected by any other means, then O 
Ruler! sever their heads by means of your shining 
weapon, this is the last punishment, which can be 
accorded to them. 

Dr. Umesh Chandra Pandeya, Hindi commentator of 
the Gautama Dharmasütra with its Mitäkñarä Våtti 
(published by the Chowkhamba Sanskrit Series, Va-
ranasi, Samvat 2023, page 13 of Introduction), writes:

“There was great scope for interpolation in ancient 
literature. It is practically impossible to decide the 
correct and original text of any scripture.”

It appears that during the Muslim period under 
threat and during British period under temptation, 
interpolations have been effected in several scrip-
tures. To arrive at the correct original text of such 
scriptures is, no doubt, a very difficult task, but it is 
not impossible. Those passages of such scriptures as 
contravene the provisions of Shruti, can be taken for 
granted as interpolation and thus those scriptures 
can be corrected to their original readings. This is a 

task beset with great difficulties. Only those persons 
can accomplish it who are capable of interpreting 
the Vedas in a correct manner. It is worth underta-
king. Even now a days there are scholars learned in 
the scriptures and endowed with noble character. 
Day by day such persons are getting scarce due to 
neglect of Sanskrit language. If this difficult task is 
not undertaken at this stage, then it would become 
impossible in the future for want of scholars who are 
learned and also of noble character.

It is not easy to interpret the Vedas. Their language 
cannot be properly understood without the study of 
Nirukta. Gods appreciate indirect (cryptic) expres-
sion and not the direct.
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parokña-priyä iva hi devä bhavanti pratyakña- 
vidviñaù (Gopatha-Brähmaëa 1.1.1)

Even in the simple language of the Mahäbhärata, 
there are several passages which are difficult to in-
terpret and understand. In the Mahäbhärata itself it 
is stated:

añöau çloka-sahasräëi añöau çloka-çatäni ca |
ahaà vedmi çukro vetti saàjayo vetti vä na vä || 

Meaning thereby - 8,800 verses are such, which 
are fully understood by Çré Vyäsa and Çré Suka-
deva. Even Saïjaya might or might not unders-
tand them fully. (ādi-Parva 1.81)

Çrémad Bhāgavata Mahāpurāëa (4.28.65, 11.3.44) 
also states that gods like indirect expression:
yat parokña-priyo devo bhagavän viçva-bhävanaù || 

parokña-vädo vedo’yaà bälänäm anuçäsanam || 
Just as darkness cannot exist in light, similarly it is 
not possible that in Vedas which are knowledge in-
carnate, there would exist any such provision which 
would not help human beings to uplift themselves 
on all planes from the material to the spiritual. Just 
as, under light one sees the blackness of its own sha-
dow, similarly, if one is bent upon seeing blackness 
of his own mind in the Vedas, he is free to do so, but 
actually it is not there in the Vedas.

--taken from A Review of ‘Beef in Ancient India’, pp. 13-16
--pictures taken from 4sam.org and indicstudies.us

FOLLOWING THE INSTRUCTION OF 
ONE’S GURUDEVA

posted by New Śrī Haridās Nivās
In the holy place of Çré Raìgakñetra, a brähmaëa 
Vaiñëava used to visit the temple and recite the 
Bhagavad-Gétä. Absorbed in bliss, he would read its 
eighteen chapters, but as he could not pronounce the 
words correctly, people made jokes about him. 

Some would criticize him and others would laugh 
at him, but he did not care. Absorbed in reading the 
Gétä, his mind was full of happiness. While reading 
it, the hairs on his body stood on end, tears filled his 
eyes, and his body trembled and perspired. Seeing 
this, Çré Caitanya Mahäprabhu became very happy.

Çré Caitanya Mahäprabhu asked him, “My dear sir, 
what kind of meaning of the Bhagavad-Gétä gives you 
such great happiness?” The brähmaëa replied, “I am 
dull and do not know the meaning of the words. Some-
times I read the verses correctly and sometimes not, but 
I do so following the instruction of my Gurudeva.”

The brähmaëa continued, “Actually I only see Kåñëa 
sitting in Arjuna’s chariot. Holding the reins in His 
hands, He appears 
very beautiful and 
blackish. While see-
ing Kåñëa sitting the-
re and instructing Ar-
juna, I get absorbed 
in bliss. As long as I 
read the Bhagavad-
Gétä, I get the darçan of Kåñëa. It is for this reason that 
my mind cannot be distracted from reading the Gétä.” 

Çré Caitanya Mahäprabhu told the brähmaëa, “In-
deed, you are an authority in reading of the Bhaga-
vad-Gétä. What you know constitutes the essence of 
its meaning.”  

After saying this, Lord Caitanya Mahäprabhu em-
braced the brähmaëa, and the brähmaëa, catching 
the lotus feet of the Lord, began to cry. He said, “On 
seeing You, my happiness has doubled. I think that 
You are Kåñëa Himself.” 

The mind of the brähmaëa was purified by the revela-
tion of Kåñëa, and thus he was able to understand the 
complete truth of the Lord (Prabhu). Çré Caitanya Ma-
häprabhu then gave him instructions and asked him 
not to disclose the fact that He was Kåñëa Himself.

The brähmaëa became a great devotee of Çré Caitan-
ya Mahäprabhu, and for four months did not give up 
His company.
--taken from Caitanya-Caritämåta, Madhya 93-107
--picture taken from flickrhivemind.com
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